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Texte et traduction

Si qaaBris miraoula

Mon, error, oalamitas,
Dœir—, lepra fagivit;
^gri Niirgant aani.

Cédant mare, vinoola;

Hembrs resqoe tperditaa

Pétant, et aooi iunt

Javenes et oani.

Si voaa oherohei des miracles,
La mort, l'erreur, le malhear,
Le démon, le péché s'enfaient

;

Les malades «e lèvent guéris.

La mer s'apaise, les chaînes tombant;
Membres et choses perdues
Qu'ils demandent, ils les reçoivent
Jeunes gens et vieillards.

Pereunt perioula. Le, ^^,^, ^érinMi^ni.
Cessât et nécessitas

j La nécessité cesse :
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Cédant mare,. .

.

Iaus tibi per sseoula

Beata Trinitas
j

Coram Te defloiant

Jftm sensos humani.

Cédant mare, . .

.

La mer s'apaise. .

.

Que les cieux vous louent,

Bienheureuse Trinité;

Ca» devant Vous se tait

La voix de l'homme.

La mer s'apaise...

f.Orapronobi.. Béate y. Pries pour nous. Bienheureux^°^"'- Antoine.

9. Ut digni efficiamur 5. Afin qoe nous devenions di«neapromissionibus Christi. des promesses du Christ.
^


